
С добротой красавицы перед ним, для Сун Яна не было причин отказывать ей.

Спустя два часа принцесса вышла из кабинета генерала.

Однако, несмотря на все попытки скрыть это, её походка все-равно выглядела неловкой.

*****

Земли Захороненных Костей были расположены на равнине у подножия горной цепи Циллиан.
Это было древнее поле боя, на котором с давних времен сразилось бесчисленное количество
войск. В результате сотни тысяч скелетов были захоронены на этом месте.

На следующее утро Сун Ян повел пятидесяти тысячную армию королевства Ци на Землю
Захороненных Костей. Когда они отправились, все вышли их проводить.

Уже был почти полдень, когда армия Ци наконец прибыла на назначенное место, пока армия
королевств Джао и Ян уже давно ожидала их прибытия там.

Что из себя представляла двухсот тысячная армия?

Она представляла из себя черную массу, выстроенную в формации, у которой было сложно
увидеть конец.

В конце концов две армии расположились напротив друг друга в пятистах метрах между ними.

С одной стороны находился Ци Му, как великий генерал, он ездил на небольшом боевом коне.
Он смотрел на Сун Яна, который находился в сотнях метрах от него. У первого было явное
предвкушение в глазах. Он слышал об этом человеке, который изобрел такие предметы как
бумага, стекло, парфюм и так далее.

Но теперь, он действительно посмел отправиться с пятидесяти тысячной армией против
двухсот тысячной. Такое мужество действительно заставило Ци Му зауважать его оппонента.

"Возможно ли позвать генерала поговорить?"

Внезапно Ци Му повел лошадь вперед и крикнул Сун Яна.

"Конечно, нет проблем".

Сун Ян ответил, тоже поведя свою лошадь вперед. Наконец две лошади остановились в пяти
метрах друг от друга.

"Ха ха, намного лучше увидеть своими глазами, чем просто услышать. Этот старик давно
слышал о славе великого генерала. Увидев вас сегодня, я понял, что ваша репутация
оправданна".

Хотя его слова и звучали как бахвальство, но Сун Ян мог почувствовать, что слова Ци Му шли
от его сердца.

Сун Ян слабо улыбнулся: "Я также слышал о вас. Бог войны королевства Ян, который сразился
в бесчисленных сражениях за свою жизнь и не проиграл ни единой битвы. Какая жалость".

"Почему же генерал говорит так?", - лицо Ци Му помрачнело.



Сун Ян улыбнулся: "Все просто. Если бы вы не были командором армии альянса, тогда вы бы
сохранили свое звание, никогда не проигрывающего в войнах, генерала. Но теперь, когда вы
вышли против меня, ваш рекорд будет разрушен мной. Какая жалость, эх, какая жалость!"

Он не был зол из-за этих слов, но наоборот он улыбнулся: "Генерал действительно уверен в
своих силах. Но я могу дать генералу шанс сдаться. Что думаете, генерал?"

"Что?", - рот Сун Яна скривился. Внезапно он сменил тему: "Как насчет этого? Я также могу
дать вам шанс сдаться. Что думаете об этом?"

"Генерал действительно удивительный человек", - Ци Му улыбнулся, покачав головой.

"Вздох, раз вы не хотите принять этого, тогда забудьте. Ох, точно, у меня есть предложение.
Мне интересно, интересно ли оно старому генералу?"

"Прошу говорите, великий генерал".

"Перед великой битвой, мы также могли бы провести сражение генералов", - Сун Ян произнес
с сияющей улыбкой.

"Как мы сразимся?"

"Как насчет того, чтобы отправить несколько генералов и провести раунд сражений напротив
каждой из армии, чтобы разогреться перед финальной битвой? Что думаете?"

"Хорошо!"

Двое вернулись к своим армиям и рассказали насчет битвы между генералами.

Джао Янцай поднял вверх свое копье и повел лошадью вперед. Тогда он крикнул армии Ян и
Джао: "Я Джао Янцай, кто посмеет сразиться со мной?"

"Генерал Джао - предатель. Я, Джао Хэн, заберу твою жизнь!"

Когда он увидел Джао Янцая, Джао Хэн, который также имел королевскую родословную,
полностью вскипел от гнева. Он поднял свои парные клинки и повел свою лошадь галопом
вперед, громко браня Джао Янцая.

"Так это ты! Я вижу, что в тебе есть королевская кровь, так что я могу пощадить твою жизнь!"

Джао Янцай указал длинным копьем в своей руке на Джао Хэна и сказал с уверенным
выражением.

"Ты собираешься умереть в скором времени, но все ещё смеешь произносить такие
высокомерные слова. Предатель, отдай мне свою жизнь!"

Джао Хэн закричал в ярости. Он ударил свою лошадь, чтобы та ускорилась, и помчался
навстречу к Джао Янцаю. Его два меча в руках были словно два жестоких ветра, которые
полетели в сторону Джао Янцая.

"Дан, дан, дан!"

Копье задрожало, с легкостью отбив удары двух мечей Джао Хэна. Тогда Джао Янцай ударил
копьем вперед, и Джао Хэн оказался отправлен в полет этим ударом, упав с лошади.



Джао Хэн не продержался и одного раунда, когда он оказался сбит с кресла.

Это вызвало гнев со стороны армии Джао и Ян.

С другой стороны мораль армии Ци значительно увеличилась .

"Кто следующий?"

Джао Янцай указал копьем в строну армии Джао и Ян и громко закричал.

"Предатель, не веди себя так высокомерно. Я сражусь с тобой!"

Внезапно один мужчина выбежал из формации.

Этот мужчина был в черной железной броне и был крепким на вид. У него было экстремально
острое длинное лезвие в руке.

В мгновение ока он очутился перед Джао Янцаем. От поднял свою холодную саблю, которая
холодным потоком света метнулась прямо к шее Джао Янцая. выгляджело так, словно он
решил обезглавить своего противника единственным взмахом

"Бам!"

Однако к его удивлению скорость Джао Янцая была ещё быстрее чем его. Тот даже не пытался
уклониться, когда он нанес удар своим копьем.

С глухим звуком воин оказался отправлен на несколько метров в полет и тяжело приземлился
на землю.

Они опять проиграли!

Дух объединенной армии Джао и Ян начал становиться все меньше, пока армия Ци начала
громко выкрикивать имя Джао Янцая, радуясь его череде побед.

"Кто-то ещё?"

Джао Янцай указал своим копьем высоко в небо. Его доминирующая аура так из разилась из
его тела, пока он кричал с провокацией.

"Я собираюсь сразиться с ним!"

Генерал, который сидел на лошади, изъявил желание отправиться в той, но был остановлен Ци
Му. Будь то Джао Хэн или тот мужчина, они оба были не слабы, но не смогли выдержать ни
единой атаки со стороны Джао Янцая. Может ли быть такое, что боевая сила Джао Янцая
достигла нечеловеческих высот?

Если так и есть, то мораль армии упадет ещё сильнее, стоило им проиграть снова.

В этой ситуации мораль могла решить победу.

"Лучники, приготовьтесь! Застрелите его до смерти!"

Он пришел к мысли.



Сразу сотни лучников заправили свои луки стрелами.

"Шуу! Шуу! Шуу!"

Сто острых стрел полетели прямо в Джао Янцая.

Однако Джао Янцай не стал разворачиваться и убегать, встретившись с атакой сотни стрел.
Его длинное копье в руке стало словно дракон жалить и наносить различного рода удары.

В то же мгновение ни одна из сотни стрел не смогла даже приблизиться к Джао Янцаю. Они
все были отбиты длинным копьем в его руке.

При виде этого генералы в армии Джао и Ян все вдохнули холодного воздуха.

"Ха ха, старый Ци Му, ты разрушил свое обещание!"

Когда прозвучал голос Сун Яна, выражения лиц Ци Му и высокопоставленных генералов разом
помрачнели.

"Хмф! Солдаты, будьте готовы, я хочу, чтобы вы разрушили всех противников!", - в следующий
момент прозвучал голос Ци Му.

Однако в этот момент Сун Ян внезапно отправил свою тысячу солдат кавалерии вперед.

Даже на поле боя Сун Ян не носил брони. Он был одет в длинную белую робу и держал
длинный меч в три фута длинной в своей руке.

При виде этой сцены Ци Му и другие оказались сбиты с толку. Этот парень сошел с ума? Он
действительно посмел повести тысячу человек против их двухсот тысячной армии?

Однако в целях безопасности высшее командование быстро скрылось за формацией.

Пятьсот метров не были большим расстоянием для войск кавалерии.

В мгновение ока Сун Ян привел свой кавалерийский батальон к войскам армии Ян и Джао.

"Убить!"

Сун Ян холодно крикнул, и его меч в руке вылетел вперед.

Внезапно десятки голов полетели в воздух. Но ещё до того, как безголовые тела смогли
рухнуть на землю, Сун Ян уже направил свою кавалерию на формацию врага.

"Убить! Убить! Убить!"

Тысяча солдат Волчьей кавалерии продолжили нестись вперед, крича, пока их оружия
приготовились испытать кровь врагов.

"Аааах!"

"Жалкие крики заполнили все поле боя. Солдаты Ян и Джао повсеместно начали заполонять
поле боя своими изувеченными трупами.
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